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Центр підтримки іноземних резидентів Хоккайдо

Аби працювати в Японії, необхідно мати статус резидента, який дозволяє  працювати
легально. Якщо у вас вже є статус резидента, який дозволяє вам працювати, ви також повинні
впевнитись, що зміст вашої роботи відповідає діяльності, дозволеній вашим статусом резидента.

Якщо ви закінчили університет у Японії та плануєте пошук роботи після закінчення
навчання, статус резидента можливо змінити на «Визначені види діяльності (пошук
роботи)». Також можливо подати заявку на «Дозвіл на діяльність, відмінну від зазначеної в
статусі резидента», та працювати неповний робочий день, за умови відповідності необхідним
умовам.

Після закінчення навчання ви більше не підпадаєте під статус “студента”.
Це означає, що «Дозвіл на діяльність, відмінну від зазначеної в статусі
резидента» більше не дійсний, і продовжувати будь-яку роботу на неповний
робочий день не дозволено.

Список статусів проживання (Агентство імміграційних послуг)
https://www.moj.go.jp/isa/applications/status/qaq5.html

Для тих, хто бажає залишитися в Японії для пошуку роботи після
закінчення університету тощо (Агентство імміграційних послуг)
https://www.moj.go.jp/isa/applications/resources/nyukan_nyukan84.html

Перед підписанням трудового договору вам слід ознайомитися з його змістом. У трудових
договорах викладено такі умови, як робочі години, заробітна плата тощо. Якщо щось
незрозуміло або якщо зміст договору відрізняється від отриманого вами пояснення, вам слід
якомога швидше звернутися до свого роботодавця. Якщо після розмови з роботодавцем вам все
ще щось незрозуміло, ви можете звернутися до багатомовної гарячої лінії з питань трудових норм
або до служби консультацій іноземних працівників.

Консультаційні служби та гарячі лінії для іноземних
працівників (Міністерство охорони здоров'я, праці та
соціального забезпечення)

Щодо інформації про трудові норми - звертайтесь до
«Довідника з умов праці» 

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudou
kijun/foreign/index.html

Про статус резидента

Про трудовий контракт

https://www.moj.go.jp/isa/applications/status/qaq5.html
https://www.moj.go.jp/isa/applications/resources/nyukan_nyukan84.html
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/foreign/index.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/foreign/index.html
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Усі особи віком від 20 років повинні бути зареєстровані в Держ. пенсійній системі

Ті, хто проживає в Японії довше 3 місяців, повинні оформити мед. страхування

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

 Про медичне страхування та пенсію

Щодо японських систем соціального страхування
(Пенсійна служба Японії)

Довідник з національного медичного страхування для
іноземних резидентів (Хоккайдо)
https://www.pref.hokkaido.lg.jp/hf/kki/hp_guidance.html

Усі, хто проживає в Японії довше 3 місяців, забов’язані бути зареєстровані до системи
«Пенсійного та мед. страхування працівників» через свого роботодавця, або до системи
«Національної пенсії та Національного мед. страхування» через місцевий муніципалітет.
Обов’язково перевірте, до якого з варіантів підпадаєте ви.

Тих, хто працює в компанії тощо,  до
системи медичного страхування та
пенсійного забезпечення працівників
реєструє роботодавець.
Усі необхідні процедури виконує
роботодавець. Половина внесків  
стягується з  щомісячної зарплати, а
решту покриває  роботодавець.

*Не всі підприємства реєструють своїх працівників у
програмі медичного страхування та пенсійного
забезпечення працівників, тому обов’язково уточніть
у свого роботодавця.

Особи, які не зареєстровані в системі
пенсійного та медичного страхування
працівників, повинні самостійно
зареєструватися до національного
пенсійного та  медичного страхування.
Процедури реєстрації здійснюються в
місцевому урядовому офісі. Після
реєстрації надсилається платіжна
квитанція, яку можливо сплатити в
магазині-комбіні або банку.

Для студентів існує спеціальна «Система оплати для студентів»,
що дозволяє відтермінувати сплату пенсійних внесків під час
навчання, тим хто подав звявку. Для отримання додаткової
інформації див. розділ «Поширені запитання:  Національна пенсія
для іноземних студентів» на нашій головній сторінці.
https://www.hiecc.or.jp/soudan/info/detail.html?pid=9555789318804

Пенсійне та мед. страхування
працівників

Нац. пенсія та національне
мед. страхування

Пенсія

Медичне
страхування

Від 2 грудня 2024 року картка «Мій номер» використовується у
якості картки медичного страхування (також відома під назвою
“картка мед. страхування Майна”). Для отримання додаткової
інформації див. розділ «Поширені запитання: щодо картки
медичного страхування та картки «Мій номер»» на нашій головній
сторінці.
https://www.hiecc.or.jp/soudan/info/detail.html?pid=9154985343749

Реєстрація на медичне та пенсійне страхування

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html
https://www.pref.hokkaido.lg.jp/hf/kki/hp_guidance.html
https://www.hiecc.or.jp/soudan/info/detail.html?pid=9555789318804
https://www.hiecc.or.jp/soudan/info/detail.html?pid=9154985343749
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Поштове відділення пропонує послугу пересилання листів та посилок. Після звернення за цією
послугою, Центральна Пошта Японії безкоштовно пересилатиме будь-яку пошту, надіслану на
вашу стару адресу, на вашу нову адресу протягом одного року. Аби скористатися цією
послугою, необхідно подати форму зміни адреси до найближчого поштового відділення,  або
подати заявку онлайн через «e-Tenkyo». Також можливо подати форму, кинувши її у червону
поштову скриньку,  але тоді для підтвердження необхідно додати документи, що посвідчують
особу.

www.hiecc.or.jp/soudan　  support@hiecc.or.jp 　 TEL: 011-200-9595 　　FAX: 011-221-7845

Переїзд у межах одного міста: Необхідно подати «Повідомлення про зміну адреси» до
нового муніципального офісу, протягом 14 днів з моменту переїзду.
Переїзд за межі поточного міста: Спочатку необхідно подати «Довідку про виїзд» до
“старого” муніципалітету перед переїздом (можливо від 14 днів до переїзду). Потім необхідно
подати “довідку про виїзд” та “довідку про вселення” до “нового” муніципалітету за вашою
новою адресою протягом 14 днів з моменту переїзду.

Про процедури, пов'язані з переїздом

Зміна адреси

Якщо ви хочете утилізувати такі речі, як меблі чи побутова техніка, які не можна викидати у
звичайні дні вивезення побутового сміття, важливо заздалегідь перевірити способи утилізації.
Способи утилізації та дати вивезення можуть відрізнятися залежно від речі та її розміру, тож
рекомендуємо звернутися до інформації від місцевого муніципалітету.

Важливо розуміти які витрати можуть виникнути під час відновлення нерухомості до її
початкового стану після розірвання договору оренди.

Бали за відновлення орендованого житла до його початкового стану
після виїзду, підтвердження стану майна на момент виїзду та
контрольний список відновлення до початкового стану (приклад)
（国土交通省）

https://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html

Служба пересилки пошти (пошта Японії)
https://www.post.japanpost.jp/service/tenkyo/

При переїзді необхідно розірвати договори на електроенергію, газ, воду, інтернет тощо. Якщо
ви плануєте продовжувати користуватися кредитними картками, банківськими рахунками або
послугами операторів мобільного зв’язку тощо, необхідно поновити свою адресу в інформації
зареєстрованій для кожної послуги.

Сміття

Пошта

Договір оренди житлового приміщення

Інші договори

https://www.mlit.go.jp/jutakukentiku/house/jutakukentiku_house_tk3_000017.html
https://www.post.japanpost.jp/service/tenkyo/

